
CultureTalk Arab Levant Video Transcripts: http://langmedia.fivecolleges.edu 
A Winter Tourist Destination 

 
Levantine Arabic transcript: 

 
�%/م ا!EFG و%/م , %57B أA 5(0ح?5 آ1#ن, آ=,  *,>/ه# :,#ح *#!-,+, *7$56 34 أر%$# آ1#0/ .-,+ *#!()#..أر%$#: ا! �

.3 , .3 ا!PVس, =  إش5RS(* 5 ا!$#�O اN: اP7B! 5L,M أول أر%$# !P7B ا!$#�O اN: ا5L,M *)6/ن J,K# آ=,  0#سا!>HB1 أآ
  . .Y$! E,* 3, ا!7#ص ة

  آ1#ش)#؟: ا!1 أة LZ+ ا!6#., ا
�  ..)/:a, .` *#رد .` دا5K, �/ه# آ=,  .7,^ *#!()#. آ1#ش)#..[%\..آ1#ش)#: ا! �

1� . JGVe#,  إ%` ه5 ا!O1رو4#ت in generalS=. #J,Kت7L,6$# 34 أر%$# ...(J/رة*b%` : ا!1 أة LZ+ ا!6#., اB0 /057 أB%
  .H7%P أر%$#.*H7%P. . 34 56$7 أر%$#, ا!)-/%  هf 34 أر%$#

�� وا!1/ز و ا!F تV#ل وا!L,1/ن: ا! �,h7!#* رة/J). #$%أر H7%P. .#74 ر4/ا ./زO* 3,4ارO.  =أآ #BFe , 5(0أ f57 هB%
�روح5,Lh!ا iL4  , jLV*"ل" ر%$#وي %# ./ز/e iL4 ,5 أ0/ .3 أر%$# ا!1/زK B(* ,\,1!0/ آ1#ن اm , nF0 #J,Kن#oLG!3,4 ا ,

#�/B!ا nF0د%/ك, و nF0آ=,  .,\ أر%$#, و #J,K رضbK .55 ا!1/ز أآ=  إشKو �h7!5 اK #7,6رة زي .# ح/J). , ل#Vت F!وا
%LFV(G* 57B/ا ا!r,+ ا!5 �#ي F,e . iL4,,3 آ=,  آ=,  أر%$#,  آ=,  *J0#6:3,o,G#. ش>  ا!F تV#ل وا!L,1/ن. وا!L,1/ن
إذا *Pك ت5K B أي , ا!5 ه5 ا!Pّوار, 57B% #74 أر%$# ا!YJ(F,e .PLF آ=,  و *YJ(e#G آ=, t..أهS و:SJ..أهS و:SJ.. ا!(#رع

wh57 أي ش(Gأو ت whش ,h)!5 اRS(* H4#: w0 H4#: n*ر x* وارP!ا iL4 57(Gا ت/!#$! i�أ w 3.  1% 0/ رحm
P74ك أآ=  .O(7. nF: 3ه#ت , ه/ ش#رع F4#رة 34 آO(7. /Lه#ت, P74ك ش#رع ا!O(71ه#ت, ش/ارع أر%$# *Ho,G آ1#ن. ا!Pور

/Gy0 رع#)!#* ,#J,K  ,-* 4 اسmت اSy3 ح. #BFe .j% yL(!ك اP74 .�F,6!5 ه/ اL!ا j% yL(!ا ,cable carا آ1#ن/!/V*  , nLo,*
� K/ق, *,K nLo/ق أر%$# ا!H1%PV, ا!HBF7 اH,:#:m, ا!HBF7, 3 ا!oLG#ن.3 4,o0 R �F� iL4 nLo* 3%PB* , 5K آ1#ن �o0 R �F�و

t ,Fآ HG,7د, آ#{  ,Fأو د%  آ .E$رات ا!5 ت#,F!ا iL4 +R/* j% yL(!وه/ .#ش5 آ1#ن ا ,�h7!ا!1/ز وا . #J,K/)(*5 وyR/(* 5(0أ
�, آJL# ه#يh7!ر *#..ا/J). )#تآ1#ن,L6GF! ,HBLe Aو #J,K `,y. 3, 4(#ن,(LBLe #J,K ,H,:#:mآ)+ ا!/اد ا HBLe ,  HBLeو

Hح/(y1!س اPV!ا HB.#� P74 5ا!5 ه H,G,M !ت. ا#(,L6GF!#* رة/J). ,HB*ت أو أر#(,L6G* 3,7ث \,K 5!ا E,* `,y. , 57 ث3,7 أوB%
, 5K 74# اN:) احFB. .H  رf! 5G,Mردن,  .K !  FB^آ,+ }Oة, .FB  رf! 5G,Mردن, ه5 آ1#ن .FB . واحL6G* 3. P,)#ت

H,L,Mا :Nا H*ا/F!3 ا%PB* 5أول إش Hاح (:Nردن, ه#ي اm5 اL,Mا :Nا  G<!ا iL4 3%PB* .  
 
English translation: 

 
Man: Jericho, we speak about Jericho, too. A resort in the winter … many tourists come to it in 
the summer. I mean, you also notice that mostly on Friday and Saturday you find the Israeli 
checkpoint … from the beginning of Jericho until the Israeli checkpoint … there are a lot of 
people, from Jerusalem, Nazareth, Bethlehem … as a winter resort … as a winter resort. Its 
weather is very good in the winter; it is neither cold nor warm; it is middle [moderate]. 
 
Woman behind the camera: What is it famous for?  Tell us about Jericho in general, plans, 
weather … I mean we are speaking about Jericho, the city of Jericho … ? 
 
Man: The city of Jericho is famous for dates and bananas, and oranges and lemons. Of course, 
the farmers here plant bananas the most. I mean, now if you go to Hebron, they tell you “bananas 
of Jericho.” You know that the bananas are from Jericho right away. And also the water. It has 
the stream of A’yn al-Sulatan and the stream of A’yn al-A’oga … the stream called Duoke. So 
Jericho is a land with a lot of water. As we have said, it is famous for dates, bananas, oranges, 
and lemons, mostly -- the orange and lemon trees. The inhabitants are very simple, very very 
good, the people of Jericho. I mean, they receive the guest who is coming down the street: 
“Hello, welcome, hello, welcome.” They have much goodness and simplicity. We have Jericho 



the town, which is the rotary; if you want to know any person or you want to wait for any person, 
you wait on the rotary only quarter to half an hour … you will find the person coming by 
himself, because he will pass through the rotary. The street of Jericho are also simple; you have 
the parks street, of course a street that is full of parks; you have more than seven parks on the 
same street -- of course wedding parties take place there. You have the téléphérique, which is 
also called the cable car. It goes up from the A’yn al-Sultan, the stream, the spring which comes 
out of the earth; it passes above Old Jericho and then it goes up to Mount Qarantal, and Mount 
Qarantal also has a big church or a big monastery there. And when the téléphérique is going, it 
stops at the orchards of bananas and dates beneath, so you stop and see all of the dates. It 
[Jericho] is also famous for bikes, because it has no hills -- only two, the hill of Ketf al-Waad, 
the basic one, and the major hill, which is where the Open Jerusalem University is. Famous for 
bikes, every house has two or four bikes, I mean two or one bike. It is also a crossing, a major 
crossing, to Jordan. How Gaza is a crossing to Rafah [he means Egypt], it [Jericho] is a major 
crossing to Jordan. We have the waiting area; there is the waiting area first, and then the Israeli 
gate, and then the Israeli bridge, and then Jordan.  
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